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Sevgili Murat,

Avrupa yargi camiasindaki bir meslektasim olarak, sartli tahliye icin tiim yasal 6n kosullari karsilamaniza
ragmen, haksiz tutuklulugunun devamina iliskin derin endiseyle size yaziyorum. Adalete olan kararl
baglihginiz ve kariyeriniz boyunca kusursuz davranislariniz, hukukun Gstlinligini korumaya olan
baglihginizin bir kanitidir.

Sartli tahliye talebinizin reddedilmesi icin keyfi ve asilsiz gerekceler gosterildigini 6grenmek ¢ok tzlici.
Bu tir eylemler adalet ve hakkaniyet ilkelerini baltalamakla kalmiyor, ayni zamanda yargi sistemine olan
gliveni de sarsiyor. Durumunuz, tarafsizlik ve kanun éniinde esitlik gibi temel ilkelere agik¢a aykirilik
teskil ediyor.

Sizinle dayanisma icerisindeyim ve durumunuza bir an 6nce ¢6ziim bulunmasini umuyorum. Devam eden
tutuklulugunuz, adalet emekgilerinin adaleti ve insan haklarini koruma konusunda karsilastigi zorluklarin
acik bir 6rnegidir. iciniz rahat olsun, Avrupa ¢apindaki meslektaslariniz olarak durumunuzu yakindan
izliyor ve haklarinizi savunuyoruz.

Latfen bu miicadelede yalniz olmadiginizi bilin. Adalet ve 6zglirllik arayisinizda sizi desteklemeye devam
edecegiz. Glglu kalin ve bu adaletsizlige hizli ve adil bir ¢c6ziim bulunmasini hep beraber umalim.

Sevgilerimle,
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Dear Murat,

As a fellow colleague in the European judicial community, | write to you with deep concern regarding
your unjust detention despite meeting all legal prerequisites for parole. Your steadfast commitment to
justice and your impeccable conduct throughout your career stand as a testament to your dedication to
upholding the rule of law.

It is disheartening to learn of the arbitrary and unfounded reasons cited for the rejection of your parole
plea. Such actions not only undermine the principles of justice and fairness but also erode the trust in



the judicial system. Your situation highlights the urgent need for reform and adherence to the
fundamental principles of impartiality and equality before the law.

| stand in solidarity with you and urge for a prompt resolution to your case. Your continued detention is
a stark reminder of the challenges faced by judicial practitioners in upholding justice and human rights.
Rest assured, colleagues across Europe are closely monitoring your situation and advocating for your
rights.

Please know that you are not alone in this struggle. We will continue to support you in your pursuit of
justice and freedom. Stay strong, and let us hope for a swift and just resolution to this injustice.

With warm regards,

[Your Name]

[Your Position/Organization]
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Sayin Baskan Murat Arslan,

Avrupa yargi camiasinin bir Gyesi olarak size derin bir endise ve dayanisma duygusuyla yaziyorum. Sarth
tahliye icin gerekli tiim yasal sartlari tasimaniza ragmen haksiz tutuklulugunuz, hakkaniyet ve adalet
ilkelerini sorgulayan blyuk bir haksizliktir.

Hukukun GstinlGgiini korumaya olan bagliliginiz genis capta taninmakta ve saygi gormektedir. Sartl
tahliye talebinizin reddedilmesinde keyfi ve asilsiz gerekgelerin ileri strildigini duymak son derece
rahatsiz edici.

Avrupali bir meslektasiniz olarak, bu hukuksuzlugun bir an 6nce durdurulmasi ¢agrisinda bulunma
konusunda kararllikla yaninizdayim. Devam eden tutuklulugunuz yalnizca temel haklarinizi degil, ayni
zamanda adalet sisteminin glivenilirligini de zayiflatiyor.



Latfen, Avrupa ¢capinda durumunuzu yakindan takip eden ve haklarinizi savunan meslektaslarinizin
sarsilmaz destegine sahip oldugunuzu bilin. Birlikte seffaflik, adalet ve hukukun Ustlinligline saygi icin
cabalamaya devam edecegiz.

Zorluklara ragmen glicli kal Baskan Arslan. Cesaretiniz ve dayaniklliginiz hepimize ilham veriyor.
Adaletin herkes icin gecerli oldugu bir gelecek icin sizin glicli durusunuz ¢cok 6nemli.

Dayanisma ve sevgiyle,
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Dear President Murat Arslan,

| write to you with deep concern and solidarity as a fellow member of the European judicial community.
Your unjust detention despite meeting all legal prerequisites for parole is a grave injustice that calls into
qguestion the principles of fairness and justice.

Your dedication to upholding the rule of law and your impeccable conduct throughout your career are
widely recognized and respected. It is deeply troubling to hear that arbitrary and unsubstantiated
reasons have been cited for the rejection of your parole plea.

As your European colleague, | stand firmly with you in calling for a prompt resolution to your case. Your
continued incarceration undermines not only your fundamental rights but also the credibility of the
justice system. We cannot allow such injustices to persist unchecked.

Please know that you have the unwavering support of colleagues across Europe who are closely
following your situation and advocating for your rights. Together, we will continue to push for
transparency, fairness, and respect for the rule of law.

Stay strong in the face of adversity, President Arslan. Your courage and resilience inspire us all. Let us
work together towards a future where justice prevails for all.



With solidarity and warm regards,

[Your Name]

[Your Position/Organization]
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Sevgili Murat,

Bugiin size sadece Avrupa yargi camiasindaki bir meslektasim olarak degil, ayni zamanda durumunuzla
derinden empati kuran bir arkadas olarak da yaziyorum. Sarth tahliye i¢in tiim yasal 6n kosullar
karsiladiginiz halde tutuklulugunuzun devam ettirilmesi, yalnizca adaletin giillin¢ligi degil, ayni
zamanda sizi, sevgili esinizi ve ¢cocuklarinizi da etkileyen derin bir adaletsizliktir.

Bu zorlu dénemde ailenizin katlanmak zorunda oldugu istirabi hayal bile edemiyorum. Glicliniiz ve
dayaniklihiginiz siiphesiz onlar icin bir ilham kaynagi olmaya devam edecektir.

Ayrica, Avrupa ¢apindaki meslektaslarinizin sizi miimkiin olan her sekilde desteklemeye hazir olarak
yaninizda olduklarini litfen unutmayin. Birlikte haklarinizi savunmaya ve adaletin hakim olmasi igin
yorulmadan calismaya devam edecegiz.

Oniiniizdeki yolun géz korkutucu gériinebileceginin farkindayim, ancak karamsarliga diismemenizi rica
ediyorum. Davanizin dogruluguna giivenin ve eninde sonunda gercegin galip gelecegini bilin.

Zorluklarla karsilastiginizda, ailenizin sevgisinden ve desteginden gii¢c almayi ve biz meslektaslarinizin
dayanismasiyla teselli bulmayi unutmayin. Kendiniz igin, aileniz igin, sizi umut ve adalet 15181 olarak goren
herkes icin glicli kalin sayin Arslan.

Dayanisma ve dostluk dileklerimle,
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Dear President Murat Arslan,

| write to you today not only as a colleague in the European judicial community but also as a friend who
empathizes deeply with your situation. Your unwarranted detention despite meeting all legal
prerequisites for parole is not only a travesty of justice but also a profound injustice that affects not only
you but also your beloved wife and children.

| cannot imagine the anguish and heartache that your family must be enduring during this challenging
time. Your strength and resilience have undoubtedly been a source of inspiration for them, but | urge
you to continue being their rock, their pillar of support.

Furthermore, please know that your colleagues across Europe stand firmly by your side, ready to
support you in any way possible. Together, we will continue to advocate for your rights and tirelessly
work towards ensuring that justice prevails.

| understand that the road ahead may seem daunting, but | urge you to remain steadfast in your resolve.
The unlawfulness and injustice that you are facing cannot be allowed to continue unchecked. Trust in
the righteousness of your cause, and know that the truth will ultimately prevail.

In the face of adversity, remember to draw strength from the love and support of your family, and take
solace in the solidarity of your colleagues. Stay strong, President Arslan, for yourself, for your family, and
for all those who look up to you as a beacon of hope and justice.

With unwavering solidarity and warm regards,

[Your Name]

[Your Position/Organization]



